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Rámcová zmluva o poskytovaní grafických a vytvorení  

dizajnérskych prác a o poskytnutí licencie č. 323-2026 

 
uzavretá podľa § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších 

predpisov (ďalej len „Obchodný zákonník“) a podľa ustanovení z.č. 185/2015 Z.z. Autorského 

zákona v znení neskorších predpisov (ďalej len „Autorský zákon“) 

(ďalej len „zmluva“) 

 

 

 

ZMLUVNÉ STRANY 

 

1. Objednávateľ: 

 

Názov organizácie : Bratislavské kultúrne a informačné stredisko 

Sídlo: Židovská 1, 815 15 Bratislava 

Štatutárny zástupca: Mgr. Katarína Hulíková, riaditeľka 

IČO: 30 794 544 

DIČ: 2021795358 

IČ DPH: SK 2021795358 

Číslo účtu: SK05 0900 0000 0050 2800 1024 

Kontakt :            l.koczianova@bkis.sk  

(ďalej len „objednávateľ“ alebo aj „BKIS“) 

 

 

a 

 

2. Poskytovateľ: 

 

Obchodné meno:                                  MAX & friends s.r.o.   

Sídlo: Palisády 8, 811 03 Bratislava  

Korešpondenčná adresa:                      Račianska 11, 831 02 Bratislava  

Štatutárny zástupca: Mgr. Art Andrea Labudová, konateľka  

IČO:  35 799 048   

DIČ:             2020280702 

Číslo účtu: SK74 1100 0000 0029 4005 8017  

Spoločnosť zapísaná v Obchodnom registri Mestského súdu BA III., Oddiel Sro, Vložka 

číslo:  22774/B 

Kontakt:   andrealabudova21@gmail.com   

(ďalej len „poskytovateľ“ a spolu s objednávateľom aj ako „zmluvné strany“) 

 

 

Článok I. 

PREDMET ZMLUVY 

 

1.1. Predmetom tejto zmluvy je záväzok poskytovateľa vykonávať pre objednávateľa za 

podmienok dohodnutých v tejto zmluve grafické práce vrátane ďalších súvisiacich 

odborných prác pre potreby objednávateľa špecifikovaných v bode 1.2. tejto zmluvy (ďalej 
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len „grafické práce“). V zmysle dohody zmluvných strán je predmetom tejto zmluvy aj  

zabezpečenie  vytvorenia  dizajnérskych prác (ďalej aj ako „diela/o“) 

špecifikovaných v bode 1.3. tejto zmluvy, ktoré sú jedinečným výsledkom tvorivej duševnej 

činnosti autorky Mgr. Art Andrei Labudovej (ďalej aj „autorka“), zastúpenej poskytovateľom 

v zmysle príslušných ustanovení Autorského zákona (ďalej spolu s grafickými prácami 

„plnenia podľa tejto zmluvy“), to všetko v súvislosti s prípravou, propagáciou a realizáciou 

kultúrnych podujatí, projektov, kampaní a komunikačných výstupov objednávateľa. 

Predmetom tejto zmluvy je aj poskytnutie licencií k dielam a záväzok objednávateľa zaplatiť 

poskytovateľovi za riadne vykonané práce podľa tejto zmluvy dohodnutú cenu podľa Čl. III. 

tejto zmluvy, ako aj úprava vzájomných práv a povinností zmluvných strán s tým súvisiacich 

a ďalších skutočností vyplývajúcich z tejto zmluvy. 

1.2. Grafické práce zahŕňajú najmä, ale nielen : 

• prípravu a návrhy, korektúry a finalizáciu rôznych grafických formátov ako napr. 

webové bannery, rôzne formáty pre online komunikáciu, prezentácie, printové 

materiály: bulletiny, letáky A5, dotazníky, plagáty A1, A3, citylighty a pod. 

• odborné konzultácie pri príprave mediálnych, propagačných, grafických alebo 

vizuálnych výstupov, ako aj súčinnosť pri fotografovaniach, produkciách alebo 

iných súvisiacich aktivitách objednávateľa. 

1.3. Dizajnérske práce - samostatné návrhy rôznych dizajnov pre potreby komunikácie, príprav 

kultúrnych podujatí, návrhy propagačných produktov, návrhy manuálov, kreslenie 

výkresov a navrhovanie drobnej infraštruktúry v rámci prípravy podujatí, návrhy interiérov 

vrátane : 

• Art direction- samostatných návrhov ucelených vizuálnych koncepcií pre offline 

a online komunikáciu, návrhy kreatívnych stratégií, scenárov, storyboardov a pod. 

 

1.4. Poskytovateľ sa zaväzuje vykonávať plnenia podľa tejto zmluvy na základe jednotlivých 

objednávok objednávateľa, riadne, včas, v súlade s požiadavkami objednávateľa uvedenými 

v príslušnej objednávke a v súvisiacej mailovej komunikácii v zodpovedajúcej odbornej 

kvalite a za cenu určenú podľa čl. III tejto zmluvy. 

 

Článok II. 

TERMÍN, MIESTO A SPÔSOB PLNENIA ZMLUVY 

 

2.1. Poskytovateľ sa zaväzuje poskytovať plnenia podľa tejto zmluvy na základe jednotlivých 

objednávok a ďalších pokynov objednávateľa, v ktorých bude špecifikovaný najmä 

požadovaný druh a rozsah prác, forma výstupu, termín dodania, spôsob odovzdania výstupu. 

Komunikácia medzi zmluvnými stranami môže byť realizovaná telefonicky a v prípade 

potreby potvrdzovaná prostredníctvom e-mailovej komunikácie s povereným zamestnancom 

objednávateľa, kontakt je uvedený v záhlaví tejto zmluvy.   

2.2. Objednávateľ zašle poskytovateľovi objednávku spolu s podkladmi potrebnými na riadne 

vykonanie čiastkového plnenia a s predpokladaným rozsahom prác v hodinách 

s dostatočným predstihom pred požadovaným termínom dodania. Ak sa zmluvné strany 

nedohodnú inak, objednávateľ zašle objednávku najneskôr jeden týždeň pred požadovaným 

termínom dodania čiastkového plnenia a pri plnení spojenom s vyhotovením diela najneskôr 

tri týždne pred požadovaným termínom dodania.  
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2.3. Poskytovateľ je povinný bez zbytočného odkladu po doručení objednávky potvrdiť 

objednávateľovi prijatie objednávky, prípadne upozorniť objednávateľa na nejasnosti, 

potrebu doplnenia podkladov alebo na okolnosti, ktoré môžu mať vplyv na rozsah, cenu 

alebo termín plnenia. Ak budú predmetom objednávky dizajnérske práce, teda vytvorenie 

diel/a a poskytovateľ bude chcieť za udelenie súhlasu na používanie tohto diela (ďalej aj 

„licencia“) spôsobmi uvedenými v čl. V. tejto zmluvy zaplatiť cenu, zaväzuje sa predložiť 

objednávateľovi cenovú ponuku za poskytnutie licencie. Zmluvné strany sa dohodli, že až 

po písomnej akceptácii tejto cenovej ponuky objednávateľom, teda akceptáciou konkrétnej  

ceny za poskytnutie licencie (doručenej minimálne na mailovú adresu poskytovateľa 

uvedenú v záhlaví zmluvy), je poskytovateľ oprávnený ďalej pracovať na tej jej časti, ktorá 

sa týka vytvorenia diela.  

2.4. Ak si povaha čiastkového plnenia vyžaduje vypracovanie návrhu, konceptu alebo pracovnej 

verzie výstupu, poskytovateľ predloží tento návrh objednávateľovi na schválenie v lehote 

určenej v objednávke. Ak lehota nie je určená, poskytovateľ predloží návrh spravidla do 

piatich pracovných dní od doručenia úplných podkladov, pri plnení spojenom 

s dizajnérskymi prácami, teda vyhotovovaním diela spravidla do pätnástich pracovných dní 

od doručenia úplných podkladov. 

2.5. Objednávateľ je oprávnený návrh alebo pracovnú verziu plnenia schváliť, odmietnuť alebo 

k nemu uplatniť pripomienky. Poskytovateľ je povinný pripomienky objednávateľa 

zapracovať bez zbytočného odkladu, ak sa zmluvné strany nedohodnú inak. Poskytovateľ je 

oprávnený odovzdať finálnu časť plnenia až po jeho schválení objednávateľom, ak sa 

zmluvné strany pri konkrétnom čiastkovom plnení nedohodnú inak. 

2.6. Zmluvné strany sa dohodli, že poskytovateľ odovzdá výstup čiastkového plnenia 

objednávateľovi elektronicky, najmä formou e-mailu, prostredníctvom cloudovej služby, 

alebo iným dohodnutým spôsobom. Ak si to povaha plnenia alebo objednávka vyžaduje, 

poskytovateľ odovzdá objednávateľovi aj editovateľné zdrojové súbory, tlačové dáta, 

exporty alebo iné podklady potrebné na riadne použitie výstupu objednávateľom. 

2.7. Poskytovateľ sa zaväzuje poskytovať práce podľa tejto zmluvy v dohodnutom rozsahu, 

riadne, včas a v termínoch uvedených v príslušnej objednávke. Poskytovateľ je povinný 

priebežne informovať objednávateľa o stave plnenia podľa tejto zmluvy, ak o to objednávateľ 

požiada alebo ak nastanú okolnosti, ktoré môžu mať vplyv na riadne alebo včasné dodanie 

plnenia. 

2.8. Objednávateľ sa zaväzuje poskytnúť poskytovateľovi súčinnosť a podklady potrebné na 

riadne vykonanie čiastkového plnenia. Ak omeškanie objednávateľa s poskytnutím potrebnej 

súčinnosti alebo podkladov objektívne ovplyvní možnosť poskytovateľa dodať plnenie v 

dohodnutom termíne, zmluvné strany sa dohodnú na primeranej úprave termínu dodania. 

 

Článok III. 

CENA ZA PLNENIA, CENA ZA LICENCIU 

A PLATOBNÉ PODMIENKY 

 

3.1. Cena za plnenia poskytované podľa tejto zmluvy je dohodnutá v zmysle zákona č. 18/1996 

Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov. Cena zahŕňa všetky náklady poskytovateľa 

súvisiace s riadnym poskytnutím plnenia podľa tejto zmluvy, najmä náklady na vykonanie 

plnení podľa tejto zmluvy, administratívne náklady, komunikačné náklady, dopravu a iné 
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súvisiace náklady, ak sa zmluvné strany pri konkrétnom čiastkovom plnení písomne 

nedohodnú inak. 

3.2. Cena za jednu hodinu grafických a dizajnérskych prác bez ceny za prevod práva použiť dielo 

(ďalej aj „cena za licenciu“) je dohodnutá jednotnou sadzbou vo výške 30,- EUR. 

Poskytovateľ ku dňu podpisu tejto zmluvy vyhlasuje, že nie je platiteľom DPH. V prípade, 

ak sa poskytovateľ počas trvania tejto zmluvy stane platiteľom DPH, dohodnutá hodinová 

sadzba a maximálna celková hodnota plnení podľa bodu 3.4 tejto zmluvy sa tým nezvyšujú, 

ak sa zmluvné strany písomne nedohodnú inak. 

3.3. Zmluvné strany sa dohodli, že ak pri objednávaní dizajnérskych prác, ktoré sú v zmysle 

Autorského zákona autorským dielom, nebude dohodnutá cena za licenciu spôsobom určeným 

v Čl. II. bod 2.3. tejto zmluvy, platí že sa licencia k príslušnému dielu poskytuje bezodplatne.  

3.4. Maximálna celková hodnota všetkých plnení podľa tejto zmluvy (vrátane cien za 

poskytnuté odplatné licencie) je stanovená ako konečná a nesmie prekročiť sumu 5.000,- 

EUR vrátane DPH, ak by sa stal poskytovateľ platcom DPH. Poskytovateľ nemá nárok na 

preplatenie akýchkoľvek ďalším súm, či nákladov. Poskytovateľ berie na vedomie, že táto 

zmluva je rámcová a objednávateľ bude zadávať jednotlivé objednávky podľa svojich 

aktuálnych potrieb. Objednávateľ nie je povinný vyčerpať maximálnu celkovú hodnotu 

plnení podľa tejto zmluvy, prípadne je oprávnený plnenie podľa tejto zmluvy nečerpať 

vôbec; v takom prípade poskytovateľovi nevzniká nárok na náhradu škody, ušlý zisk ani 

akúkoľvek inú kompenzáciu. 

3.5. Objednávateľ sa zaväzuje uhradiť poskytovateľovi cenu za riadne a včas poskytnuté 

čiastkové plnenie na základe faktúry vystavenej poskytovateľom. Podkladom pre 

vystavenie faktúry je riadne odovzdanie čiastkového plnenia objednávateľovi a jeho 

schválenie objednávateľom, ak sa zmluvné strany pri konkrétnom čiastkovom plnení 

nedohodnú inak. Faktúry budú poskytovateľom vystavované na mesačnej báze, najneskôr 

do piateho dňa mesiaca nasledujúceho po mesiaci, v ktorom boli fakturované plnenia 

poskytnuté. 

3.6. Poskytovateľ sa zaväzuje doručiť faktúru objednávateľovi na adresu jeho sídla alebo na e-

mailovú adresu objednávateľa uvedenú v záhlaví zmluvy, prípadne na inú e-mailovú adresu 

uvedenú v príslušnej objednávke. Faktúra musí obsahovať všetky zákonom požadované 

náležitosti účtovného a daňového dokladu a musí byť dostatočne špecifikovaná tak, aby z 

nej bolo zrejmé, ku ktorému čiastkovému plneniu sa vzťahuje, v akom rozsahu boli práce 

poskytnuté, aký počet hodín sa fakturuje, aká hodinová sadzba bola použitá a aká cena sa 

za plnenie fakturuje. Ak bola pri konkrétnom čiastkovom plnení dohodnutá cena za 

licenciu, musí byť na faktúre uvedená samostatne. 

3.7. V prípade, že faktúra nebude obsahovať dohodnuté alebo zákonom požadované náležitosti, 

alebo bude obsahovať nesprávne údaje, objednávateľ je oprávnený vrátiť ju 

poskytovateľovi na doplnenie alebo opravu. V takom prípade lehota splatnosti faktúry 

začne plynúť až dňom doručenia riadne opravenej alebo doplnenej faktúry objednávateľovi.  

 

Článok IV. 

TRVANIE ZMLUVY, UKONČENIE ZMLUVY, ZMLUVNÉ SANKCIE 

 

4.1. Táto zmluva sa uzatvára na dobu určitú do 31. 12. 2026, alebo do vyčerpania finančného 

limitu, uvedeného v čl. III., bod 3.4. tejto zmluvy, podľa toho, ktorá skutočnosť nastane skôr.  
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4.2. Zmluvu možno pred uplynutím doby, na ktorú bola uzatvorená, ukončiť písomnou dohodou 

zmluvných strán ku dňu uvedenému v dohode. 

4.3. Ktorákoľvek zmluvná strana je oprávnená túto zmluvu vypovedať aj bez uvedenia dôvodu. 

Výpovedná doba je jeden mesiac a začína plynúť prvým dňom kalendárneho mesiaca 

nasledujúceho po mesiaci, v ktorom bola písomná výpoveď doručená druhej zmluvnej 

strane. Výpoveď nemá vplyv na povinnosť zmluvných strán riadne vysporiadať práva a 

povinnosti vzniknuté pred skončením zmluvy, najmä právo poskytovateľa na úhradu ceny 

za riadne poskytnuté a objednávateľom schválené plnenia. 

4.4. Od tejto zmluvy možno odstúpiť v prípadoch ustanovených touto zmluvou alebo všeobecne 

záväznými právnymi predpismi. Odstúpenie od zmluvy musí byť urobené písomne a musí 

byť doručené druhej zmluvnej strane. Účinky odstúpenia od zmluvy nastávajú dňom 

doručenia písomného oznámenia o odstúpení druhej zmluvnej strane, ak v oznámení o 

odstúpení nie je uvedený neskorší deň. 

4.5. Objednávateľ je oprávnený odstúpiť od zmluvy v prípade podstatného porušenia zmluvy 

zo strany poskytovateľa. Za podstatné porušenie zmluvy zo strany poskytovateľa sa 

považuje najmä, ak: 

a) poskytovateľ je v omeškaní s dodaním čiastkového plnenia oproti termínu 

uvedenému v objednávke a toto omeškanie môže ohroziť účel, na ktorý bolo 

čiastkové plnenie objednané; 

b) poskytovateľ neposkytuje plnenie riadne, včas, v dohodnutom rozsahu alebo v 

zodpovedajúcej odbornej kvalite; 

c) poskytovateľ dodá vadné plnenie a vady neodstráni ani v primeranej lehote určenej 

objednávateľom; 

d) poskytovateľ poruší povinnosti týkajúce sa autorských práv, práv duševného 

vlastníctva, mlčanlivosti alebo ochrany dôverných informácií; 

e) poskytovateľ bez predchádzajúceho súhlasu objednávateľa použije výstupy, 

podklady alebo informácie objednávateľa spôsobom, ktorý nie je v súlade s touto 

zmluvou alebo príslušnou objednávkou; 

f)       poskytovateľ koná spôsobom, ktorý môže poškodiť oprávnené záujmy alebo dobré 

meno objednávateľa. 

4.6. Poskytovateľ je oprávnený odstúpiť od zmluvy, ak je objednávateľ v omeškaní s 

úhradou riadne vystavenej a doručenej faktúry o viac ako 30 kalendárnych dní, a to 

napriek predchádzajúcej písomnej výzve poskytovateľa na úhradu s poskytnutím 

dodatočnej primeranej lehoty na plnenie. Poskytovateľ je zároveň oprávnený 

odstúpiť od zmluvy, ak objednávateľ neposkytne poskytovateľovi nevyhnutnú 

súčinnosť potrebnú na splnenie konkrétneho čiastkového plnenia ani v dodatočnej 

primeranej lehote určenej poskytovateľom. 

4.7. Ak ide o porušenie povinnosti, ktoré je možné napraviť, objednávateľ je oprávnený 

pred odstúpením od zmluvy vyzvať poskytovateľa na nápravu a určiť mu primeranú 

lehotu na odstránenie porušenia. Tým nie je dotknuté právo objednávateľa odstúpiť od 

zmluvy bez poskytnutia dodatočnej lehoty, ak vzhľadom na povahu porušenia, účel 

plnenia alebo časové okolnosti nemožno od objednávateľa spravodlivo požadovať, 

aby v zmluvnom vzťahu pokračoval. 

4.8. Ak poskytovateľ nedodrží dohodnutý termín dodania čiastkového plnenia uvedený v 
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objednávke, je objednávateľ oprávnený požadovať od poskytovateľa zmluvnú pokutu 

vo výške 100,- EUR za každý aj začatý deň omeškania, najviac však vo výške 300,- 

EUR za príslušné čiastkové plnenie. 

4.9. V prípade omeškania objednávateľa s úhradou riadne vystavenej a doručenej faktúry je 

poskytovateľ oprávnený požadovať od objednávateľa úrok z omeškania vo výške podľa 

všeobecne záväzných právnych predpisov. 

4.10. Uplatnením alebo zaplatením zmluvnej pokuty nie je dotknutý nárok objednávateľa na 

náhradu škody v rozsahu, v akom škoda prevyšuje zaplatenú zmluvnú pokutu. 

4.11. Skončením tejto zmluvy nie sú dotknuté ustanovenia, ktoré vzhľadom na svoju povahu 

majú pretrvať aj po skončení zmluvy, najmä ustanovenia o autorských právach, licencii, 

mlčanlivosti, dôverných informáciách, zodpovednosti za škodu, zmluvných sankciách a 

vysporiadaní práv a povinností vzniknutých počas trvania zmluvy. 

 

 

Článok V. 

AUTORSKÉ PRÁVA 

 

5.1. Poskytovateľ svojim podpisom na tejto zmluvy potvrdzuje, že je oprávnený udeliť súhlas 

na použitie diela (teda aj všetkých čiastkových diel vytvorených podľa tejto zmluvy) – 

licenciu aj postúpiť predmetnú licenciu podľa tohto článku zmluvy. 

5.2. Poskytovateľ udeľuje objednávateľovi súhlas na použitie diela, a to na všetky spôsoby 

použitia  v zmysle § 19 ods. 4 Autorského zákona v neobmedzenom rozsahu.  

5.3. Poskytovateľ udeľuje objednávateľovi licenciu ako výhradnú a na celé obdobie trvania 

majetkových práv autorky.  

5.4. Objednávateľ je oprávnený postúpiť udelenú licenciu na tretiu osobu, ako aj udeľovať 

tretím osobám sublicencie, pričom zmluvné strany sa dohodli, že pre platnosť týchto 

právnych úkonov sa písomná forma nevyžaduje.  

5.5. Licencia sa vzťahuje aj na deriváty, ktoré vznikli uplatnením tejto licencie  

v čase jej platnosti. 

5.6. Odmena, ktorá sa pre účely tejto zmluvy označuje ako cena za udelenie licencie je 

určiteľná podľa Čl. III bod 3.3. 

5.7. Objednávateľ nie je povinný udelenú licenciu využiť. 

5.8. Objednávateľ nie je povinný pri použití diel/a uvádzať meno autorky. 

5.9. V prípade, ak si akákoľvek tretia osoba, vrátane zamestnancov poskytovateľa a/alebo 

dodávateľov poskytovateľa uplatní akýkoľvek nárok proti objednávateľovi z titulu 

porušenia autorských práv a/alebo práv priemyselného a/alebo iného duševného 

vlastníctva tejto tretej osoby alebo akékoľvek iné nároky v akejkoľvek súvislosti s touto 

zmluvou, poskytovateľ sa zaväzuje: 

a) bezodkladne obstarať na svoje vlastné náklady a výdavky od takejto tretej osoby 

súhlas na používanie diela v rozsahu uvedenom v tejto zmluve; 

b) poskytnúť objednávateľovi akúkoľvek a všetku účinnú pomoc a uhradiť akékoľvek 

a všetky náklady a výdavky, ktoré vznikli/vzniknú objednávateľovi v súvislosti s 

uplatnením vyššie uvedeného nároku tretej osoby a nahradiť objednávateľovi akúkoľvek a 

všetku škodu, ktorá vznikne objednávateľovi v dôsledku uplatnenia vyššie uvedeného 

nároku tretej osoby, a to v plnej výške a bez akéhokoľvek obmedzenia. 
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Článok VI. 

OSOBITNÉ USTANOVENIA 

 

6.1. Poskytovateľ sa zaväzuje, že pri poskytovaní plnení podľa tejto zmluvy bude postupovať 

v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi, touto zmluvou, príslušnou 

objednávkou alebo pokynmi objednávateľa a s odbornou starostlivosťou. Ak si to 

povaha konkrétneho plnenia vyžaduje, poskytovateľ sa zaväzuje dodržiavať aj príslušné 

predpisy na úseku bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci, ochrany pred požiarmi a 

ochrany životného prostredia. 

6.2. Poskytovateľ sa zaväzuje poskytovať plnenia podľa tejto zmluvy v súlade so svojím 

oprávnením na podnikanie a zabezpečiť, aby osoby, prostredníctvom ktorých bude 

plnenia poskytovať, mali potrebné znalosti, skúsenosti a oprávnenia, ak sa na konkrétne 

plnenie podľa všeobecne záväzných právnych predpisov vyžadujú. Poskytovateľ 

zodpovedá objednávateľovi za plnenie poskytnuté týmito osobami, akoby ho poskytoval 

sám. 

 

Článok VII. 

OCHRANA OSOBNÝCH ÚDAJOV 

 

7.1.  Zmluvné strany berú na vedomie, že v súvislosti s uzatvorením a plnením tejto zmluvy 

môže dochádzať k spracúvaniu osobných údajov fyzických osôb konajúcich za zmluvné 

strany, kontaktných osôb a ďalších osôb zapojených do plnenia tejto zmluvy, a to najmä 

v rozsahu meno, priezvisko, funkcia alebo pracovné zaradenie, kontaktné údaje a údaje 

uvedené v tejto zmluve alebo v súvisiacej zmluvnej, účtovnej a obchodnej 

dokumentácii. 

7.2.  Objednávateľ spracúva osobné údaje podľa bodu 7.1 tejto zmluvy ako prevádzkovateľ 

najmä na účely uzatvorenia, evidencie, zverejnenia a plnenia tejto zmluvy, plnenia 

zákonných povinností objednávateľa, vedenia účtovnej a zmluvnej dokumentácie, 

komunikácie so zmluvným partnerom a ochrany práv a oprávnených záujmov 

objednávateľa. Právnym základom spracúvania osobných údajov je najmä plnenie 

zmluvy, plnenie zákonných povinností.  

7.3. Spracúvanie sa vykonáva v súlade s nariadením č. 2016/679 o ochrane fyzických osôb pri 

spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe takýchto údajov (GDPR) a zákonom 

č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých zákonov. 

7.4. Osobné údaje sa poskytujú len v prípade plnenia povinností v zákonom stanovených 

prípadoch orgánom verejnej moci (najmä orgánom činným v trestnom konaní, súdnym 

exekútorom a pod.), osobné údaje sú poskytované sprostredkovateľom v rámci 

zmluvných vzťahov. 

7.5. Osobné údaje sa uchovávajú po dobu stanovenú v registratúrnom pláne prevádzkovateľa 

vedeného podľa osobitného zákona. Dotknutá osoba si môže uplatniť právo na prístup 

k osobným údajom, právo na opravu a vymazanie osobných údajov, právo na 

obmedzenie spracúvania, právo na prenosnosť, právo podať sťažnosť úradu na ochranu 

osobných údajov. 

7.6. Bližšie informácie týkajúce sa spracúvania a ochrany osobných údajov sú uvedené na 

stránke BKIS https://www.bkis.sk/informacie-o-spracuvani-osobnych-udajov/ alebo 

https://www.bkis.sk/informacie-o-spracuvani-osobnych-udajov/
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osobne na pracovisku BKIS na Hviezdoslavovom námestí 20 v Bratislave 

u zodpovednej osoby. Poskytnutie osobných údajov je zmluvnou požiadavkou. 

Neposkytnutie osobných údajov má za následok nemožnosť uzatvorenia zmluvy. 

7.7. Zmluvné strany sa zaväzujú informovať všetky dotknuté osoby, ktorých osobné údaje 

v súvislosti s uzatvorením a plnením tejto zmluvy spracúvajú, o ich vyššie uvedených 

právach vyplývajúcich z GDPR. 

7.8. Zmluvné strany potvrdzujú, že prijali primerané technické a organizačné opatrenia na 

zabezpečenie bezpečnosti spracúvania osobných údajov. 

7.9.  Ak by pri plnení tejto zmluvy malo dôjsť k spracúvaniu osobných údajov 

poskytovateľom v mene objednávateľa ako prevádzkovateľa, zmluvné strany sa 

zaväzujú pred začatím takéhoto spracúvania uzavrieť osobitnú sprostredkovateľskú 

zmluvu alebo iný zodpovedajúci právny akt podľa osobitných predpisov. 

 

Článok VIII. 

DORUČOVANIE 

 

8.1. Pokiaľ v zmluve nie je výslovne uvedené inak, všetky oznámenia alebo listiny 

zmluvných strán v súvislosti so zmluvou budú doručované druhej zmluvnej strane 

v písomnej forme, a to buď poštou alebo elektronicky. 

8.2.  Pri doručovaní poštou je odosielajúca zmluvná strana povinná odoslať zásielku na 

adresu sídla (miesta podnikania) prijímajúcej zmluvnej strany uvedenú v záhlaví 

zmluvy ako doporučený list. Za doručenú sa považuje každá listová zásielka, ktorá: a) 

bola adresátom prevzatá, dňom jej prevzatia, b) ak prevzatie bolo adresátom odmietnuté, 

dňom, kedy bolo prevzatie odmietnuté, c) dňom, kedy sa zásielka vráti odosielateľovi z 

dôvodu, že adresát neprevzal zásielku v odbernej lehote, d) dňom, kedy sa zásielka vráti 

odosielateľovi z dôvodu „adresát neznámy“, ak bola odosielaná na adresu adresáta 

podľa zmluvy alebo na inú, zmluvnou stranou oznámenú adresu. 

8.3. Zmluvné strany sa dohodli, že bežná komunikácia súvisiaca s plnením tejto zmluvy, 

najmä zasielanie objednávok, zadaní, podkladov, návrhov, pripomienok, schválení, 

cenových ponúk, rozpočtov, informácií o stave plnenia a faktúr, môže byť realizovaná 

aj prostredníctvom e-mailovej komunikácie na kontaktné e-mailové adresy uvedené v 

tejto zmluve, v príslušnej objednávke alebo inak preukázateľne oznámené druhej 

zmluvnej strane. Písomnosť doručovaná e-mailom sa považuje za doručenú okamihom 

potvrdenia jej prijatia druhou zmluvnou stranou, alebo nasledujúci pracovný deň po jej 

odoslaní, ak sa správa nevráti odosielateľovi ako nedoručená. 

8.4. Zmluvné strany sa dohodli, že právne úkony smerujúce k zmene alebo skončeniu tejto 

zmluvy, najmä dodatky k zmluve, výpoveď, odstúpenie od zmluvy alebo dohoda o 

skončení zmluvy, musia byť urobené v písomnej forme a doručené druhej zmluvnej 

strane spôsobom podľa tejto zmluvy, ak táto zmluva neustanovuje inak. 

8.5. Pre vylúčenie pochybností platí, že bežné prevádzkové, organizačné a realizačné úkony 

súvisiace s jednotlivými objednávkami podľa tejto zmluvy môžu za zmluvné strany 

vykonávať aj kontaktné alebo poverené osoby zmluvných strán. Tieto osoby však nie 

sú oprávnené meniť túto zmluvu, uzatvárať dodatky k tejto zmluve, ukončiť túto zmluvu 

ani robiť iné právne úkony, ktoré podľa tejto zmluvy patria zmluvným stranám alebo 

ich štatutárnym zástupcom. 
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8.6. V prípade zmeny adresy (poštovej alebo e-mailovej) určenej na doručovanie písomností 

podľa tejto zmluvy sa dotknutá zmluvná strana zaväzuje o tejto zmene bezodkladne, 

najneskôr však do piatich (5) dní písomne informovať druhú zmluvnú stranu; v takomto 

prípade je pre doručovanie rozhodujúca nová adresa, riadne oznámená druhej zmluvnej 

strane. 

 

Článok IX. 

DÔVERNÉ INFORMÁCIE 

A MLČANLIVOSŤ 

 

9.1. Poskytovateľ je povinný zachovávať mlčanlivosť o všetkých dôverných informáciách a 

skutočnostiach, o ktorých sa dozvie v súvislosti s uzatvorením alebo plnením tejto 

zmluvy, najmä o informáciách, podkladoch, dokumentoch, návrhoch, koncepciách, 

interných údajoch, obchodných, organizačných alebo technických informáciách 

objednávateľa, ktoré nie sú verejne dostupné. Poskytovateľ sa zaväzuje tieto informácie 

nepoužiť na iný účel ako na plnenie tejto zmluvy a nesprístupniť ich tretím osobám bez 

predchádzajúceho súhlasu objednávateľa, ak táto zmluva neustanovuje inak. 

9.2. Povinnosť mlčanlivosti sa nevzťahuje na informácie, ktoré sú verejne dostupné, ktoré 

sa stali verejne dostupnými bez porušenia povinnosti poskytovateľa, alebo ktoré je 

zmluvná strana povinná sprístupniť na základe všeobecne záväzného právneho 

predpisu, rozhodnutia orgánu verejnej moci, požiadavky kontrolného alebo dozorného 

orgánu, zriaďovateľa objednávateľa, audítora, právneho, účtovného alebo iného 

odborného poradcu, a to v nevyhnutnom rozsahu. 

9.3. Poskytovateľ je oprávnený sprístupniť dôverné informácie svojim zamestnancom, 

spolupracujúcim osobám alebo zmluvným partnerom len v rozsahu nevyhnutnom na 

riadne plnenie tejto zmluvy. Poskytovateľ zodpovedá za dodržiavanie povinnosti 

mlčanlivosti týmito osobami, akoby povinnosť porušil sám. 

9.4. Poskytovateľ je povinný bezodkladne informovať objednávateľa o akomkoľvek 

neoprávnenom sprístupnení, použití alebo strate dôverných informácií a poskytnúť 

objednávateľovi všetku potrebnú súčinnosť na odstránenie alebo zmiernenie následkov 

takéhoto porušenia. 

9.5. Povinnosť mlčanlivosti podľa tohto článku trvá aj po skončení tejto zmluvy. 

 

Článok X. 

ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 

 

10.1. Práva a povinnosti zmluvných strán touto zmluvou neupravené sa riadia ustanoveniami 

Obchodného zákonníka, ako aj ostatnými všeobecne záväznými právnymi predpismi. 

10.2. Táto zmluva je povinne zverejňovanou zmluvou podľa § 5a zákona č. 211/2000 Z. z. o 

slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o 

slobode informácií) v znení neskorších predpisov a platnosť nadobúda dňom podpisu 

zmluvných strán a účinnosť v súlade s § 47a ods. 1 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky 

zákonník v znení neskorších predpisov dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia. 

10.3. Zmluvné strany vyhlasujú, že si text tejto zmluvy prečítali, jeho obsahu porozumeli a že 

tento vyjadruje ich slobodnú a vážnu vôľu zbavenú omylov, že nebola táto podpísaná 

v tiesni, alebo za nápadne nevýhodných podmienok a na znak súhlasu ju vlastnoručne 
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podpisujú. 

10.4. Zmluvu môžu zmluvné strany meniť len písomnými obojstranne odsúhlasenými 

a podpísanými dodatkami v rozsahu tejto zmluvy. 

10.5. Táto zmluva sa vyhotovuje v dvoch rovnopisoch, z ktorých každá zo zmluvných s t rán 
prevezme jedno vyhotovenie rovnopisu. 

 

 

V Bratislave dňa ...................... V Bratislave dňa ...................... 

 

 

__________________________________  

 

 

 
 

Mgr. Katarína Hulíková, riaditeľka 
 

             Mgr. Art Andrea Labudová
  

Bratislavské kultúrne a informačné stredisko  

 

 


